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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE' READ CAREFULLY!

FONTOS KESOBBI HIVATKOZASOK
CELJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA
EL FIGYELMESEN!

POMEMBNO SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO: NATANGNO
PREBERITE'

DULEZITE UCHOVEJTE PRQO
POZDEJSI POUZITi: PECLIVE SI
PRECTETE!

&

DOLEZITE, USCHOVAJTE PRE
PRIPAD POUZITIA V BUDUCNOSTI:
DOKLADNE SI PRECITAJTE POKYNY!
. . @ (L] 1]

WICHTIG, FUR SPATERE
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
SORGFALTIG LESEN!



Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for
the first time.
Read the following instruc-
tions for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all
accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)
1 x kids’ camping chair

1x carrying bag

1x instructions for use

Technical data

Dimensions: approx. 34 x 52 x 60cm
(LxBxH)
Weight: approx. 1.2kg

Max. load: 50kg

Tested according to: DIN EN 17191:2021

Date of manufacture
(month/year): 11/2024

Intended use

This product has been developed for
the private use of children aged 1to 3
years up to a maximum weight of 50kg.

Safety instructions

A Danger to life!

= Risk of suffocation for children! Never
leave children unsupervised with the
packaging material or product.
The product may become unstable
and tip to one side and/or fall over.
This can lead to injuries or damage.

WARNING — The product may not

be placed near a window, as children
may use it as a step and fall out of the
window.

WARNING — Beware of the risk from
open flames and other strong heat
sources, such as heating units, gas
heaters, etc., in the direct proximity
of the product.

WARNING — Do not place the product
close to any object that might pres-
ent an external risk of suffocation or
strangulation, e.g. string, roller blind
cords, curtain wire, etc.

A Risk of injury!

Take care when unfolding and folding
up the product. Keep your hands
away from the folding mechanism to
prevent the risk of injury.

Use the product exclusively for its
intended use.

The product may be used by only one
person at a time.

Ensure that the product stands on a
stable, even surface.

Do not use this product to stand on,
as a stepladder, or to bounce on.
Comply with the maximum load ca-
pacity of 50kg.

Exceeding the weight limit can lead
to damage to the product and/or
injuries.

Check the product before use each
time for damage or wear. The prod-
uct may be used only when in good
working order and condition! Do not
use the product when there is visible
or suspected damage.

You may sit only on the product’s
seating surface.



A Avoiding material
damage!
= No liability for accidents that occur
because of disregarding the safety in-

structions above or improper handling.

= Check the condition of the floor un-
derneath. The product may damage
the floor if it is prone to scratching.

Unfolding

The product comes already assembled

and simply has to be unfolded.

1. Take the product out of the carrying
bag and unfold it by pulling the legs
out (fig. A) until the seating area is
spread fully.

Note: When fully unfolded a

‘click’ is audible.

Folding up

1. Press the safety ring (1a) until it clicks
audibly.

2.Push the legs of the product together
(fig. B).

3.Store the product in the carrying bag.

Storage, cleaning

When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature.
Clean only with water and wipe dry
afterwards with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product
with harsh cleaning agents.

Disposal

8 Dispose of the product and
» packaging materials in accord-
% ance with current local regula-

tions. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further
information about disposal of the
product no longer needed, contact your
local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
&’;) different materials to be re-

YY  turned for recycling. The Code
consists of the recycling symbol for the
recycling process and a number that
identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality
control. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end customers
a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the follow-
ing provisions. The guarantee is only
valid for material and manufacturing
defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear
and tear and that are thus considered
wear parts (e.g. batteries) and it does
not cover fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.

Claims under this guarantee are ex-
cluded if the product has been used
incorrectly, improperly, or contrary to
the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were
not observed, unless the end customer
proves that a material or manufactur-
ing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circum-
stances.

Claims under the guarantee can only
be made within the guarantee period
by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not
extended by any repairs carried out
under the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of good-
will. This also applies to replaced and
repaired parts.
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If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of
charge to you or the purchase price will
be refunded, depending on our choice.
There are no further rights from the
guarantee.

Your legal rights, in particular guaran-
tee claims against the respective seller,
are not limited by this guarantee.

IAN: 469509_2407

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Szivbdl gratuldlunk!
Vdsdrldsdval kivald minéségl terméket
vdlasztott. Haszndlatba vétele el6tt
ismerkedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az
aldbbi haszndlati tmutatoét.
A terméket kizdardlag az itt ismertetett
modon, a rendeltetésének megfeleléen
haszndlja. Gondosan 6rizze meg a hasz-
ndlati dtmutatét. A termék tovabba-
ddasakor adja at az 6sszes kapcsolddd
dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x gyermek kempingszék
1x hordtdska
1x haszndlati dtmutaté

Muszaki adatok

Méret: kb. 34 x 52 x 60 cm (H x Sz x Ma)
Témeg: kb. 1,2 kg

@ Max. teherbirds: 50 kg

Tanusitvdny: DIN EN 17191:2021
Gydrtési datum (hénap/év):

11/2024
Rendeltetésszerl
hasznadlat

A termék magdncélu felhasznadldsra
késziilt 1-3 éves gyermekek szamdra,
maximum 50 kg sulyhatdrig.

Biztonsdgi utasitasok

A Eletveszély!

= Gyermekeknél a légutak kiilsé elzdré-
ddsa miatti fulladdsveszély dll fenn!
Ne hagyjon felligyelet nélkiil gyer-
meket a csomagoléanyaggal vagy a
termékkel jatszani.
A termék instabilla valhat, felbillen-
het és/vagy felborulhat. Ez személyi
sérilést vagy anyagi karokat okozhat.

= FIGYELMEZTETES - a terméket nem
szabad ablak kézelébe dllitani, mivel
a gyermeknek Iépcsdként szolgdlva
oda vezethet, hogy a gyermek kiesik
az ablakbol.

FIGYELMEZTETES - vegye figyelembe,
hogy a termék kdzvetlen kdzelében
elhelyezett nyilt Idng vagy erés hé-
forrdsok, pl. hésugdrzé, gdzmelegité
stb., veszélyt jelentenek.
FIGYELMEZTETES - ne helyezze a
terméket olyan tdargyak kozelébe,
amelyek kiilsé behatdsként fulladdst
vagy fojtdst idézhetnek el6, pl. zsinor-
ok, redény-/fliggényzsinér stb.

A Balesetveszély!

= Legyen el6vigydzatos a termék kinyi-
tdsa és 6sszecsukdsa sordn. A bal-
esetveszély megel6zése érdekében
ne nyuljon a kezével a nyitészerkezet
teriiletéhez.
A terméket kizdrélag a rendeltetéseé-
nek megfeleléen haszndlja.
A terméket egy idében csak egy sze-
mély haszndlhatja.
Ugyeljen arra, hogy a termék stabil,
vizszintes fellleten dlljon.
Ne dlljon rd a termékre, ne haszndlja
fellépbként, és ne ugrdljon rajta.
» Tartsa be az 50 kg-os maximdlis te-
herbirdst.
A terhelhet6ségi hatdr tullépése a
termék kdrosoddsat okozhatja és/
vagy személyi sériiléshez vezethet.
= Minden haszndlat el6tt ellendrizze a
termék épségét, ill. elhaszndloddasat.
A terméket csak kifogdstalan dllapot-
ban szabad haszndlni! Ne haszndlja a
terméket, ha az szemmel Idthatéan
vagy vélhetéen megrongdlédott.
Raiilni csak a termék tl6felliletére
szabad.
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A El6zze meg az anyagi
kdrokat!

= A fenti biztonsdgi utasitdsok figyel-
men kiviil hagydsa vagy a szaksze-
rtlen haszndlat miatt bekévetkezd
balesetekért semmilyen felelésséget
nem vdllalunk.

Vegye figyelembe a padlé tulajdonsd-
gait. A termék az érzékeny padléfelii-
leteken karcoldsnyomokat hagyhat.

Szétnyitdas
A termék mar Gssze van szerelve, csak
szét kell hajtani.
1. Vegye ki a terméket a hordtdaska-
bdl, és huzza szét a ldbaindl fogva
(A dbra), amig az tiléfeliilet teljesen ki
nem feszil.
Megjegyzés: A teljes szétnyitas-
kor egy kattands hallhaté.

Osszecsukds
1. Nyomja meg a biztonsdgi gydirit (1a),

amig jol hallhatéan nem kattan egyet.

2.Tolja egymds felé a termék ldbait
(B dbra).

3.Tegye bele a terméket a hordtdskdba.

Tdrolds, tisztitds

A terméket mindig szdraz, tiszta és
szobahémérsékletl helyen tdrolja, ha
azt nem haszndlja.

Csak vizzel tisztitsa, majd térlékendével
torélje szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitésze-
reket a tisztitdshoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

8 Aterméket és a csomagoléanya-
» 2 gokat a hatdlyos helyi el6irdsok-
% nak megfeleléen semmisitse
meg. A csomagoléanyagokat
(példdul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektél.

Az elhaszndlédott termék drtalmatla-
nitdsdval kapcsolatos tovabbi informd-
ciokat a teleplilési vagy vdrosi 6nkor-
mdnyzattdl tudhatja meg. A terméket
és d csomagoldst kérnyezetkimél6
maédon kell drtalmatlanitani.

Az Ujrahasznositdsi kéd az
&) jrafelhaszndilési ciklusba valé
YY  visszavezetésre (Ujrahasznosi-
tds) szdant kiildnb6z6 anyagok azonosi-
tdsdra szolgdl. A kéd az Ujrahasznositd-
si ciklus Ujrahasznositdsi szimbolumdbol
és az anyagot azonosité szambal dll.

A garancidaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossdggal és
dllando ellen6rzés mellett késziilt. A
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
privat végsé felhaszndloknak a vasarlds
ddtumatdl szdmitott hdrom év (ga-
rancia id6tartama) garancidt ad erre

da termékre a kdvetkezo rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibdra és
feldolgozasi hibdra érvényes. A garan-
cia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlo-
ddsnak kitett, ezért kopd alkatrésznek
tekintend6 alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a torékeny alkatrészekre sem,
példdul a kapcsoldkra vagy az Givegbdl
késziilt alkatrészekre.

Kizdrdsra keril a garanciaigény, ha a
terméket szakszer(tlenil vagy hely-
telendil, nem rendeltetésszerlien vagy
nem az elbirdnyzott felhaszndldsi
korben haszndltdk, vagy figyelmen kiviil
hagytdk a kezelési utmutato elbirdsait,
kivéve, ha a végso felhaszndld bizonyit-
ja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett
koriilmények valamelyikébél ered.



A garanciaigény csak a garancia
idétartamdn beliil, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithe-
t6. Ezért kérjlik, 6rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a
térvényes garancia vagy a méltdanyos-
sdg alapjan végzett esetleges javitdsok
a garancia idétartamdt nem hosszab-
bitjdk meg. Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.

Kérjlik, hogy reklamdcio esetén el6szor
az aldbbi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajat dontésiink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicse-
réljuk vagy megtéritjik a vételdrat. A
garancidbdl tovdbbi jogok nem kdvet-
keznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On
térvényes jogait, kiilénésen a minden-
kori értékesitével szembeni garancia-
igényét.

IAN: 469509_2407

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamo!
Z nakupom ste se odlodili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno
preberite naslednje navodilo
za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano,
in za navedena podrocja uporabe. To
navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim osebam,
zraven prilozite vso dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x otroski stol za kampiranje
1x torba za prenasanje
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

Mere: pribl. 34 x 52 x 60 cm (D x S x V)
Teza: pribl. 1,2 kg

@ Maks. obremenitev: 50 kg

Preizkuseno v skladu s standardi:
DIN EN 17191:2021

&, Datum izdelave (mesec/leto):
11/2024

Predvidena uporaba

Taizdelek je zasnovan za zasebno
uporabo za otroke, stare od 1-3 leta
in tezke do 50 kg.

Varnostni napotki

A Smrtno nevarno!

= Nevarnost zadusitve zaradi zunanje
zapore za otroke! Pazite, da se otroci
brez nadzora nikoli ne igrajo zemba-
lazo ali zizdelkom.
Izdelek bi lahko postal nestabilen
in se prevrnil vstran in/ali padel. To
lahko povzroci poskodbe oseb ali
izdelka.
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= OPOZORILO - Izdelka ne smete
postaviti v blizino okna, saj lahko
otrok nanj spleza in pade skozi okno.

= OPOZORILO - Upostevajte morebitna
tveganja, ki jih predstavljajo odprto
okno in viri toplote, kot so infrarde-
Ce pedi, plinski grelniki ipd., ki stojijo
v neposredni blizini izdelka.

= OPOZORILO - Izdelka ne posta-
vite v blizino predmetoyv, ki lahko
predstavljali tveganje za zadusitev ali
zadavitev, kot so npr. vrvi, vrvice za
roloje ali zavese ipd.

A Nevarnost poskodb!

= Previdno pri razpiranju in zlaganju iz-
delka. Ne segajte z rokami v obmocje
mehanizma za zlaganje, da prepredi-
te nevarnost poskodb.

Izdelek uporabljajte izklju¢no v skladu
s predvideno uporabo.

= Izdelek sme uporabljati le ena oseba
naenkrat.

Prepricajte se, da izdelek stoji na sta-
bilni, ravni povrsini.

= Izdelka ne uporabljajte tako, da bi
stopili nanj, namesto lestve ali za
skakanje.

Upostevajte maksimalno nosilnost
50 kg.

Prekoracitev omejitve teze lahko
povzro&i poskodbe izdelka in/ali po-
skodbe oseb.

Pred vsako uporabo preverite, ali je
izdelek poskodovan ali obrabljen.
Izdelek lahko uporabljate samo, ¢e

je v brezhibnem stanju! 1zdelka ne
uporabljajte, ¢e vidite ali sumite, da je
poskodovan.

Usedete se lahko le na sedalno povr-
Sino izdelka.



A Preprecevanje materialne
skode!

= Ni jamstva za nesrece, do katerih bi
prislo zaradi neupostevanja zgorg;j
navedenih varnostnih napotkov ali
zaradi nepravilne uporabe.

= Pazite na lastnosti tal. Izdelek lahko
na obéutljivih povrsinah pusti praske.

Razklapljanje

Izdelek je Ze v celoti sestavljenin ga je

treba samo Se razpreti.

1. Vzemite izdelek iz nosilne torbe in ga
za noge povlecite narazen (slika A),
tako da je sedalna povrsina popolno-
ma napeta.

Napotek: Ko je izdelek popolno-

ma razprt, se zaslisi »klik«.

Zlaganje

1. Pritisnite varnostni obroé (1a), da se
zaslisi »klik«.

2.Potisnite noge izdelka skupaj (slika B).

3.lzdelek shranite v transportno torbo.

Shranjevanje, CiS¢enje
Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite
na suho, ¢isto mesto pri sobni tempera-
turi. Cistite le z vodo in nato do suhega
obrisite s krpo za ¢is¢enje.
POMEMBNO! Nikoli ne &istite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v
smeti

“‘ Izdelek in embalazni material

¥ B zavrzite v skladu z veljavnimi
%ﬂ lokalnimi predpisi. Embalazni

material (kot so npr. vreéke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluze-
nega izdelka med odpadke lahko dobite
pri svoji obcinski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazo zavrzite okolju
prijazno.

/N, Koda zarecikliranje je namenjena
&’;) oznacéevanju razli¢nih materialov
Y zavrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in stevilke, ki
oznacuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim
kon¢nim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z
naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija
velja samo za napake v materialu in
obdelavi. Garancija ne velja za dele,

ki so podvrzeni obicajni obrabi injih je
zato treba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr.
stikala ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuceni, ce
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvide-
nega obsega uporabe ali ¢e niso bile
upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e kon¢ni kupec lahko
dokaze, da gre za napako v materialu
ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okolis¢in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavlja-
jo le v garancijskem roku ob predlozitvi
originalnega racuna. Zato originalni ra-
¢un shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljsa. To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej
obrnite na spodaj navedeno servisno
stevilko za nujne primere ali stopite z
nami v stik po elektronski posti.
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Ce obstaja garancijski primer, vam
bomo izdelek po nasi izbiri brezplac¢no
popravili, zamenjali ali pa vam bomo
povrnili kupnino. Druge pravice iz ga-
rancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtev-
kov do prodajalca.

IAN: 469509_2407

GD Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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’(\0 Garancijski list

g,

1

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izroditve blaga. Datum izrocitve blaga
je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporodilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potros$nik obvestiti proizvajalca ali
poobla$&eni servis (kontaktna $tevilka

in elektronski naslov navedena zgordj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natancno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis pre-
jel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvaja-
lec potrosniku brezplacno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi as, ki je
potreben za dokoncanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O tevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obveséen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupni-
ne ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro-
snik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo plaéanega zneska.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis
lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezpla¢no uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zacasno uporabo,
ima potros$nik pravico uveljavljati skodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele

in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo&enih dokumentih (garancijski list,
radun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Sl 13



Srdecné blahoprejeme!
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kva-
litni vyrobek. Pfed prvnim pouzitim se
prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete
ndsledujici navod k pouziti.
Pouzivejte tento vyrobek pouze tak,
jak je popsdno, a pro uvedené ucely.
Uschovejte si tento ndvod k pouziti pro
budouci pouziti. Pokud vyrobek pre-
ddte treti osobé, predejte ji i veskerou
dokumentaci.

Rozsah doddavky

1 x détskd kempinkovda Zidle
1 x taska na prendseni
1x ndvod k pouziti

Technickada data

Rozméry: cca 34 x52x 60 cm (Ix$x v)
Vdha: cca 1,2 kg

@ Max. zatizeni: 50 kg

Odzkousen podle: DIN EN 17191:2021

&I Datum vyroby (mésic/rok):
11/2024

Pouziti ke stanovenému
ucelu
Tento vyrobek byl vyvinut pro privatni

pouZziti pro déti od 1 do 3 let, maximdlné
do 50 kg.

Bezpecnostni pokyny

A Ohrozeni zivota!

= Nebezpeciuduseni u déti! Nedovolte
détem, aby si hrdly bez dozoru s oba-
lovym materidlem nebo vyrobkem.
Vyrobek by mohl byt nestabilni a sklo-
pit se ke strané a/nebo se pfevrdtit.
To mize vést k Urazim nebo poskoze-
nim.

14 Cz

= VAROVANI — Vyrobek neumistujte v
blizkosti okna, protoze by mohl slouzit
jako schldek pro dité a zpUsobit jeho
pdd z okna.

= VAROVANI — Dejte pozor na riziko
otevieného ohné a jinych silnych
zdroji tepla, jako napt. topnych zd4fi-
&0, plynovych topeni atd., v bezpro-
stfedni blizkosti vyrobku.

= VAROVANI — Tento vyrobek nestavte
do blizkosti jiného vyrobku, ktery by
mohl pfedstavovat vnéjsi nebezpecdi
udugeni nebo uskrceni, napt. $ndra,
lanko rolety/zdclony atd.

A Nebezpedi Grazu!

= Opatrné pfti rozklapovani a sklapovadni
vyrobku. Abyste se vyhnuli nebezpecdi
urazu, drzte své ruce mimo skldpéci
mechanismus.

= Vyrobek pouzZivejte vyluéné v souladu
s jeho urcenim.

= Vyrobek smi pouzivat ve stejném Case
pouze jedna osoba.

= Zajistéte, aby vyrobek stdl na stabil-
nim, rovném povrchu.

= Tento vyrobek nepouZzivejte jako
plochu pro stdni, zebfik pro stoupdni
nebo jako nacini na skdakani.

= Respektujte maximadini nosnost, kterd
¢ini maximadlné 50 kg.

Piekrodeni limitu véhy midze vést k
poskozeni vyrobku a/nebo k araziim.
= Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda vyrobek neni poskozen nebo
opotreben. Vyrobek smi byt pouzivdn
pouze v bezvadném stavu! Vyrobek
nepouZzivejte pfi viditelnych nebo
predpoklddanych poskozenich.

= Posadit se smite pouze na sedaci

plochu vyrobku.

A Vyloué&eni vécnych skod!

= Za nehody zpUsobené nedodrzovdnim
shora jmenovanych bezpecnostnich
pokynl nebo nesprdavnou manipulaci
se neruci.



= Vénujte pozornost vlastnostem
podkladové plochy. Vyrobek mize na
citlivych podlahdch zanechat skra-
bance.

Rozklapéni

Vyrobek je jiz kompletné smontovdn a

musi byt jiZ jen rozklopen.

1. Vyjméte vyrobek z tasky a za nohy ho
roztahujte (obr. A), aZ se kompletné
napne sedaci plocha.

Upozornéni: PFi kompletnim

napnuti je slysSitelné , kliknuti*.

Sklapéni

1. Stladujte bezpeénostni krouzek (1a)
tak, az slysitelné , klikne*.

2.Nohy vyrobku stladte k sobé& (obr. B).

3.Vyrobek dobfe ulozte do tasky na
prendseni.

Ukladani, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuj-

te jej vZdy suchy a Cisty pri pokojové

teploté.

Cistéte pouze vodou a ndsledné otrete

do sucha hadrikem.

DULEZITE! K &i$téni nikdy nepouzivejte

agresivni Cistici prostredky.

Pokyny k likvidaci
8 Vyrobek a obalové materidly
C likvidujte podle aktudlnich
%ﬂ mistnich pfedpisd. Uchovdvejte
obalové materidly (jako napf.
foliové sacky) nedostupné pro déti. O
moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku se informujte u Vasi obecni
nebo méstské sprdvy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.
/. Recyklacni kéd slouzi ke znaceni
a’;) rbznych materidld pro proces
YY  opétovného zhodnoceni (recyk-
lace). Kéd sestdavd ze symbolu recykla-
ce, ktery md odrdzet proces zhodnoce-
ni, a ¢isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zdruce a
prubéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou péci

a za stdlé kontroly. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zdkaznikdm na
tento vyrobek tfi roky zdruky od data
ndkupu (zdruéni lhita) podle ndsledujici
ustanoveni. Zdruka se tykd pouze

vad materidlu a zavad ve zpracovdni.
Zdruka se nevztahuje na dily, které
podléhaji béZnému opotrebeni, a proto
je tfeba je povazovat za opotrebitelné
dily (napt. baterie), ani na kfehké dily,
jako jsou vypinace nebo dily ze skla.
Ndroky z této zdruky jsou vylouceny,
pokud vyrobek byl pouzivdn neodborné
nebo nedovolenym zplsobem nebo
nikoli v ramci stanoveného Ucelu
urceni nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivdani nebo nebyla dodrzena
zadani v ndvodu k obsluze, ledaze by
koncovy zdkaznik prokdzal, ze existuje
vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaji z nékteré
vySe uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze

v rdmci zdruéni IhGty po pfedloZeni
origindlniho pokladniho dokladu.

Proto si prosim uschovejte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na
zdkladé zaruky, zakonné zdruky nebo
kulance. Totéz plati také pro vyménéné
a opravené dily.

PFi reklamacich se prosim obracejte

na nize uvedenou horkou linku servisu
nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek
Vdam - dle nasi volby - bezplatné
opravime, vyménime nebo Vam vrdatime
kupni cenu. Dalsi prava ze zaruky
nevznikaji.
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Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky
na zajisténi zaruky vadéi konkrétnimu
prodejci, nejsou touto zdrukou
omezena.

IAN: 469509_2407

& Servis Cesko
Tel. 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz




Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre
kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim
sa s vyrobkom dékladne obozndmte.
Pozorne si precitajte tento
ndvod na pouzivanie.
Vyrobok pouzivajte len uvedenym spo-
sobom a na uvedeny ucel. Tento ndvod
na pouzivanie si dobre uschovajte. Pri
odovzddvani vyrobku tretej osobe odo-
vzdajte s vyrobkom aj vsetky podklady.

Obsah balenia

1 x detskd kempingova stolicka
1 x taska na nosenie
1x ndvod na pouzivanie

Technickeé udaje
Rozmery: cca 34 x 52 x 60 cm (D x S x V)
Vdha: cca 1,2 kg

@ Max. zatazZenie: 50 kg

Testované podla: DIN EN 17191:2021

&I Ddtum vyroby (mesiac/rok):
11/2024

Pouzitie podla uréenia
Tento vyrobok je urceny pre sukromné

pouZzitie pre deti od 1-3 rokov s hmot-
nostou do maximalne 50 kg.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo zivotal!

= Nebezpecenstvo udusenia deti! Ne-
nechdvajte deti hrat sa bez dohladu s
obalovym materidlom alebo vyrob-
kom.
Vyrobok by sa stal nestabilny a mohol
by sa naklonit nabok a/alebo prevra-
tit. Mohlo by to spésobit poranenia
alebo poskodenia.

= VYSTRAHA — Vyrobok nesmie byt

umiestneny pod oknom, pretoze
mdze pre dieta sluzit ako stupienok a
viest k tomu, ze dieta vypadne z okna.
VYSTRAHA — Dbajte na riziko, ktoré
sposobuje otvoreny ohen ainé silné
tepelné zdroje, ako napr. teplome-
ty, vykurovacie telesd atd. v bez-
prostrednej blizkosti ndbytku.
VYSTRAHA — Vyrobok nepostavte

do blizkosti iného vyrobku, ktory by
mohol predstavovat vonkajsie riziko
udusenia alebo uskrtenia, ako napr.
$nura, $ndra od zaluzii/zéclon atd.

A Nebezpecenstvo

poranenial!

Opatrne pri rozkladani a skladani
vyrobku. Ruky neddvajte do blizkosti
skladacieho mechanizmu, aby ster
zabrdnili nebezpecenstvu poranenia.
Vyrobok pouZivajte vyhradne pre
pouzitie podla urcéenia.

Vyrobok smie pouzivat v rovnakom
Case len jedna osoba.

Zabezpecte, aby vyrobok stdl na sta-
bilnom, rovhom povrchu.

Tento vyrobok nepouzivajte ako plo-
chu na stdtie, maly rebrik alebo ako
predmet na skdkanie.

Dbajte prosim na maximdlnu nosnost
50 kg.

Prekrocenie vdhovej hranice méze
viest k poskodeniu vyrobku a/alebo k
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim vyrobku skon-
trolujte, Ci nie je poskodeny alebo
opotrebeny. Vyrobok sa smie pouzivat
len v bezchybnom stave! NepouZzi-
vajte vyrobok, ak ma viditelné alebo
predpokladané poskodenia.

Sadat si smiete len na sedadlo vyrob-
ku.
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A Zabrdnenie vecnym
skoddm!

= Ziadne ruéenie za urazy, ktoré vznikni
nedodrzanim hore uvedenych bez-
pecnostnych pokynov alebo neodbor-
nou manipuldciou.

» Ddvajte pozor na stav podkladu. Na
citlivych podlahdch méze vyrobok
zanechat skrabance.

Roztvorenie

Vyrobok je uz zmontovany a musi sa uz

len roztvorit.

1. Vyberte vyrobok z tasky a tahanim za
nohy ho roztiahnete (obr. A), kym sa
sedadlo celkom nenapne.

Pozndmka: Pri Gplnom napnuti

mozno pocéut , klik

Sklopenie

1. Stlaéte bezpeénostny kriuzok(1a), kym
to neurobi pocéutelny , klik“

2.Nohy vyrobku stlaéte spolu (obr. B).

3.Vyrobok ulozte do tasky.

Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy
suchy a Cisty pri izbovej teplote.
Cistite iba vodou a ndsledne utrite
dosucha &istiacou handri¢kou.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy nedistite
ostrymi Cistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

8 Vyrobok a obalovy materidl
» i zlikvidujte podla aktudlnych
%ﬂ miestnych predpisov. Obalovy

materidl (ako napr. féliové

vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Dalie informdcie o moznostiach
likviddcie zastaraného vyrobku dosta-
nete na svojej obecnej alebo mestskej
sprdve. Vyrobok a obal zlikvidujte
ekologicky.
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/. Recyklagny kéd slizi na oznace-
&’;) nie réznych materidlov za Géelom
Y vrdtenia do kolobehu opdtovné-

ho pouZivania (recykldcia). Kéd pozo-
stdava z recyklacného symbolu pre
zobrazenie kolobehu opdtovného
pouzivania a Cisla, ktoré oznacuje
materidl.

Pokyny k zdaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo
a pod stdlou kontrolou. Na tento vyro-
bok poskytuje DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH stikromnym konco-
vym uzivatelom trojro¢nu zdruku odo
dna kdpy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zdruka plati
len na chyby materidlu a spracovania.
Zdruka sa nevztahuje na diely, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu a
preto sa povazuju za diely podliehajuce
opotrebovaniu (napr. batérie) alebo
krehké diely, ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zaruky zanikaju, ked'

sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu
na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, Ze ide o chybu ma-
teridlu alebo spracovania, ktord nebola
sposobend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zdaruku je mozné uplatnit len pocas
zdrucnej lehoty po predlozeni origi-
nadlu pokladni¢ného dokladu. Origindl
pokladni¢ného dokladu preto prosim
uschovajte. Zaruénd doba sa kvoli
pripadnym zdruénym opravdm, zdkon-
nej zdruke alebo ako obchodné gesto
nepredIzuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.



Pri reklamdcidch sa prosim najskoér ob-
ratte na dole uvedenu Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom
e-madilu. Ak sa jednd o zdarucny pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplat-
ne opravime, vymenime alebo vrdtime
kapnu cenu. Dalsie prava zo zdruky
nevyplyvaju.

Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky

na zdrucné plnenie vodéi prislusnému
predajcovi, nie su touto zdrukou obme-
dzené.

IAN: 469509_2407

GO Servis Slovensko
Tel.. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Herzlichen Gliickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir einen
hochwertigen Artikel entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Kinder-Campingstuhl
1x Tragetasche
1x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe: ca. 34 x 52 x 60 cm (L x Bx H)
Gewicht: ca. 1,2 kg

@ Max. Belastung: 50 kg

Geprift nach: DIN EN 17191:2021

&, Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
11/2024

BestimmungsgemdBe

Verwendung

Dieser Artikel wurde fiir den privaten
Gebrauch fiir Kinder von 1- 3 Jahren bis
maximal 50 kg entwickelt.

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

= Erstickungsgefahr fiir Kinder! Lassen
Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial oder Arti-
kel spielen.
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Der Artikel konnte instabil werden

und zur Seite kippen und/oder um-

stiirzen. Dies kann zu Verletzungen

oder Beschddigungen fiihren.

= WARNUNG — Der Artikel darf nicht in
die Ndhe eines Fensters gestellt wer-
den, da es dem Kind als Stufe dienen
und dazu flihren kann, dass das Kind
aus dem Fenster stiirzt.

= WARNUNG — Das Risiko durch
offenes Feuer und andere starke
Wadrmequellen, wie z. B. Heizstrahler,
Gasheizgerdte usw., in unmittelbarer
Ndhe des Artikels beachten.

= WARNUNG — Den Artikel nicht in der

Ndhe eines anderen Artikels aufstel-

len, der eine GuBere Erstickungs- oder

Strangulationsgefahr darstellen

konnte, z. B. Schniire, Rollo-/Gardi-

nenschniire usw.

A Verletzungsgefahr!

= Vorsicht beim Aus- und Zusammen-
klappen des Artikels. Halten Sie die
Hdnde von dem Faltmechanismus
fern, um der Verletzungsgefahr vorzu-
beugen.

Benutzen Sie den Artikel ausschlieB3-
lich fiir seine bestimmungsgemdBe
Verwendung.

Der Artikel darf nur von einer Person
zur gleichen Zeit genutzt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Artikel auf
einer stabilen, ebenen Oberfldche
steht.

= Verwenden Sie diesen Artikel nicht als
Stehfldche, Trittleiter oder als Hiipf-
gelegenheit.

Beachten Sie die maximale Tragkraft
von 50 kg.

Eine Uberschreitung der Gewichts-
grenze kann zur Beschddigung des
Artikels und/oder zu Verletzungen
fihren.



= Priifen Sie den Artikel vor jedem
Gebrauch auf Beschddigungen oder
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet
werden! Verwenden Sie den Artikel
nicht bei sichtbaren und vermuteten
Beschddigungen.

» Sie diirfen nur auf der Sitzflache des
Artikels Platz nehmen.

A Vermeidung von
Sachschéden!

Keine Haftung fiur Unfdlle, die durch
Missachtung der o. g. Sicherheits-
hinweise oder durch unsachgemdBe
Handhabung entstehen.

= Achten Sie auf die Beschaffenheit des
Untergrundes. Der Artikel kann bei
empfindlichen Boden Kratzer hinter-
lassen.

Ausklappen

Der Artikel ist bereits fertig montiert

und muss nur noch aufgeklappt werden.

1. Nehmen Sie den Artikel aus der Tra-
getasche und ziehen Sie ihn an den
Beinen auseinander (Abb. A), bis die
Sitzfldche komplett aufgespannt ist.

Hinweis: Beim kompletten Aus-

spannen ist ein ,Klick* hérbar.

Zusammenklappen

1. Driicken Sie den Sicherheitsring (1a),
bis es hérbar , Klick” macht.

2.Dricken Sie die Beine des Artikels
zusammen (Abb. B).

3.Verstauen Sie den Artikel in der Tra-
getasche.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

Nur mit Wasser reinigen und anschlie-
Bend mit einem Reinigungstuch tro-
ckenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

® Entsorgen Sie den Artikel und die

"\ L
%n Verpackungsmaterialien (fntj

sprechend den aktuellen ortli-

chen Vorschriften. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B.
Folienbeutel) fiir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels erhal-
ten Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den
Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

/\, Der Recycling-Code dient der

a’:) Kennzeichnung verschiedener
Y Materialien zur Rickfiihrung in

den Wiederverwertungskreislauf
(Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fiir den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, die
das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt
und unter sténdiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH rdumt privaten Endkunden

auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach
MaBgabe der folgenden Bestimmungen
ein. Die Garantie gilt nur fir Material-
und Verarbeitungsfehler. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerbrechliche Teile wie Schalter oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Anspriiche aus dieser Garantie sind
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemdB oder missbrduchlich oder
nicht im Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung
nicht beachtet wurden, es sei denn, der
Endkunde weist nach, dass ein Materi-
al- oder Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.
Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie,
gesetzlicher Gewdhrleistung oder Ku-
lanz nicht verldngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandun-
gen zundchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Ga-
rantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewadbhrleistungsanspriiche gegeniiber
dem jeweiligen Verkdufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrdnkt.
IAN: 469509_2407
Kundenservice Deutschland

Tel. 080054351

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
(e Service Schweiz

Tel. 0800564433

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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